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INTRODUCTION 

L’Eliminator® 6 est une lunette de visée de 
chasse révolutionnaire qui combine une optique 
exceptionnelle, une télémétrie laser précise et 
une compensation de trajectoire de précision. 
Ce modèle élimine les imprévus et maximise la 
précision, permettant aux chasseurs de faire des 
tirs précis et éthiques et de ne pas rentrer chez 
eux bredouilles. L’Eliminator 6 offre une qualité, 
une technologie, une vitesse et une efficacité 
supérieures, ce qui en fait le meilleur choix pour 
les chasseurs du monde entier. En une seule 
séquence rapide, l’Eliminator 6 mesure la distance 
de votre cible, tient compte de votre trajectoire et 
illumine le point de maintien parfait. C’est aussi 
simple que cela. Merci d’avoir choisi l’Eliminator 6 
de Burris. 
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PRINCIPALES CARACTÉRISTIQUES 

TÉLÉMÈTRE INTÉGRÉ 

Un télémètre intégré précis capable de distancer 
des cibles réfléchissantes à 2 000 mètres offre une 
distance rapide à la cible et une solution de visée 
sans avoir besoin de quitter l’optique. 

AFFICHAGE TÊTE HAUTE (HUD) 

Un affichage tête haute intégré fournit des données 
balistiques et de tir importantes qui aident le tireur à 
effectuer des tirs éthiques. 

BLUETOOTH® 

La connectivité Bluetooth permet le couplage 
à l’application BurrisConnect. L’utilisateur peut 
télécharger des profils balistiques personnalisés et 
modifier les fonctionnalités avancées de la lunette. Il 
est également possible d’utiliser une télécommande 
compatible Bluetooth (incluse).

VERRE MULTI-COUCHES 
HAUTE PERFORMANCE

L’Eliminator 6 est équipé d’un verre HD multi-couches 
qui offre une luminosité et une clarté excellentes. Il 
s’agit du meilleur système optique jamais utilisé dans 
un Eliminator. 
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RÉTICULE X177 

Le réticule X177 de l’Eliminator 6 utilise 177 micro LED 
pour fournir une solution de visée avec une précision 
de 1/6 MOA. Le réticule intelligent du plan focal 
conserve sa taille sur toute la plage de grossissement 
comme un deuxième réticule du plan focal. 
Cependant, la technologie avancée de ce réticule 
ajuste automatiquement le point de visée éclairé en 
fonction du grossissement actuel. Cela permet un 
placement précis des tirs à tous les grossissements.

SYSTÈME DE ZOOM 5X 

Ce système de grossissement 5x hautement polyvalent 
permet un champ de vision total à courte portée et une 
meilleure acquisition des cibles à longue portée. 

RÉGLAGE DE LA MISE AU POINT FINE 
LATÉRALE/DE LA PARALLAXE 

L’Eliminator 6 comprend un bouton de mise au point 
latéral facile d’accès pour le réglage de la parallaxe. 
Ajustez la mise au point pour éliminer la parallaxe 
et obtenir une clarté et une précision optimales à 
n’importe quelle distance. 

CAPTEURS ENVIRONNEMENTAUX 

L’Eliminator 6 dispose d’une suite de capteurs 
embarqués, dont un thermomètre et un baromètre, 
pour sélectionner automatiquement la base de 
données balistique appropriée à votre altitude-densité. 
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INSTALLATION ET REMPLACEMENT DE LA PILE 

Le télémètre, le HUD et les fonctions Bluetooth sont 
alimentés par une pile CR123. Pour installer une 
nouvelle pile, dévissez le capuchon de la pile dans 
le sens anti-horaire sur le bouton de commande 
situé sur le côté gauche de l’optique. 

Vérifiez que la pile est correctement installées et 
soit chargée en allumant la lunette. Pour allumer 
la lunette quand elle est éteinte, appuyez sur le 
bouton « Portée » sur le côté de la lunette. Lorsque 
la lunette est allumée pour la première fois, le 
symbole de la pile s’affiche en attendant une 
entrée supplémentaire. 

IMPORTANT : il n’est pas recommandé d’utiliser 
des piles CR123 rechargeables, car les circuits 
ne sont pas compatibles. L’utilisation de piles 
rechargeables annulera votre garantie.

REMARQUE : pour un stockage de longue durée 
(plus d'un mois), il est conseillé de retirer la pile. 
Les données de la lunette ne seront pas perdues 
lors du retrait de la pile. 
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MONTAGE DE L’ELIMINATOR 6 

AVERTISSEMENT ! Assurez-vous que votre arme à 
feu est déchargée avant le montage de la lunette. 
Manipulez à tout moment les armes à feu en toute 
sécurité.  

Avant d'utiliser les fonctionnalités avancées de 
l’Eliminator 6, l'optique doit être montée et mise 
à zéro comme n'importe quelle autre lunette de 
visée. 

L’Eliminator 6 nécessite des anneaux de 34 mm. 
Nous vous recommandons d’utiliser nos anneaux 
Burris Signature de 34mm de haute qualité avec 
la technologie Pos-Align pour un réglage maximal 
de l’élévation et de la dérive. Soyez prudent et 
suivez les instructions du fabricant concernant 
l'installation des supports et des anneaux lors du 
montage de votre lunette. Un montage incorrect 
est susceptible de causer des dommages. 

Anneau Zee Signature de 34 mm - HAUT 
Article n° 420590

Anneau Zee Signature de 34 mm - MOYEN 
Article n° 420591

*Il est essentiel de niveler votre lunette avec moins 
de 1/2 degré d’inclinaison pour des performances 
optimales. Privilégiez la précision lors du montage 
et de la mise à zéro pour obtenir les meilleurs 
résultats à long terme.
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FONCTIONS DE BASE DE LA LUNETTE

La lunette dispose de 3 boutons d’interface 
Portée, Haut et Bas. Reportez-vous à la page 15 
pour connaître la fonction complète

PORTÉE

BAS

HAUT

PORTÉE 

Ce bouton allume la lunette, sort du mode veille 
et prend une portée. Si vous appuyez sur le 
bouton Range et que vous le maintenez enfoncé 
pendant 5 secondes, le HUD affichera votre 
profil balistique actuellement téléchargé et les 
paramètres d’affichage (voir page 15). 

HAUT / BAS

Ces boutons ajustent la luminosité du réticule selon 
les préférences de l’utilisateur. Ils sont également 
utilisés pour accéder au menu de remplacement de 
DA (voir page 22).

ANNEAU D’ALIMENTATION

 L’anneau d’alimentation ajuste non seulement le 
grossissement optique, mais en tournant, le HUD 
s’illumine à nouveau et redémarre la minuterie de 
mise en veille du HUD. Ceci est utile lorsque vous 
restez sur une cible pendant de longues durées.
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MISE AU POINT DE L’OCULAIRE

L’oculaire peut être mis au point pour ajuster le 
réticule et l’affichage tête haute (HUD), afin qu’ils 
apparaissent nets. Pour cette procédure, concentrez-
vous uniquement sur le réticule. Il est possible 
d’ajuster ultérieurement le HUD. Suivez cette 
procédure pour régler rapidement la mise au point : 

Après le montage de l’optique, pointez la lunette 
vers le ciel ou un mur et jetez un coup d’œil rapide 
par la lunette. Si le réticule apparaît net et noir, 
aucun autre réglage n’est nécessaire. Si le réticule 
n’apparaît pas net et noir, regardez rapidement dans 
la lunette tout en tournant la bague de mise au point 
jusqu’à ce que le réticule devienne net et noir. 

REMARQUE : ne regardez pas dans l’oculaire 
lorsque vous tournez la bague de mise au point. 
Vos yeux s'adapteront au flou. 

RÉGLAGE DE LA PARALLAXE ET DE LA MISE 
AU POINT 

Les images à différentes distances sont focalisées 
devant ou derrière le réticule de la lunette, 
provoquant une image ou un réticule flou. Le 
réglage de la parallaxe/mise au point fine permet 
d'ajuster la mise au point de l'image vers l'avant 
ou vers l'arrière afin que le réticule et l'image 
apparaissent nets et clairs. 

Pour utiliser le réglage de parallaxe/mise au point 
fine, tournez le bouton sur le côté gauche de la 
tourelle de réglage, le plus proche du tube de 
la lunette principale, jusqu'à ce que les chiffres 
correspondant à la distance cible connue s'alignent 
avec la marque de référence. Si la distance est 
inconnue, tournez le bouton de réglage dans 
le sens des aiguilles d'une montre ou dans le 
sens inverse jusqu'à ce que l'image cible soit 
parfaitement mise au point. 

REMARQUE : si vous maximisez la dérive, 
l’élévation ou la mise au point de la dioptrie, le 
réglage de la parallaxe peut ne pas s’aligner 
exactement sur les marqueurs de métrage.
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RÉGLAGES DE LA VISÉE/DE LA DÉRIVE ET 
DE L’ÉLÉVATION 

Tirez dans une zone sûre et autorisée. Utilisez des 
protections oculaires et auditives appropriées 
et suivez toutes les règles de sécurité en matière 
d’armes à feu. Sélectionnez les munitions que vous 
comptez utiliser sur le terrain et utilisez-les pour 
mettre au point l’arme à feu. Un changement de 
munition entraînera des résultats incohérents. 

Visez dans l’Eliminator 6 comme dans n’importe 
quelle autre lunette de visée. Utilisez le centre 
du réticule pour viser et ajuster. La configuration 
des fonctionnalités avancées de cette lunette est 
abordée dans une section ultérieure. 

Les molettes de réglage de l’élévation et de 
la dérive sont situées sous des capuchons de 
protection. Retirez-les avant de procéder à la visée. 
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TOURELLE D’ÉLÉVATION 

Tourner la tourelle d’élévation dans le sens des 
aiguilles d'une montre déplace le point d'impact 
vers le bas. 

Tourner la tourelle d’élévation dans le sens inverse 
des aiguilles d'une montre déplace le point 
d'impact vers le haut. 

Un clic = 1/8 MOA. Les lignes sur le cadran 
d’élévation sont calibrées pour être égales à 
1/8 MOA. 

Il y a un total de 40 MOA de réglage de 
l’élévation. Un réglage supplémentaire peut être 
obtenu grâce à des anneaux ou des bases inclinés. 
Nous recommandons fortement les anneaux Burris 
Signature Zee de 34 mm et les inserts Pos-Align 
pour obtenir un ajustement supplémentaire.

TOURELLE À DÉRIVE 

Tourner le cadran dans le sens des aiguilles d'une 
montre déplace le point d'impact vers la gauche. 

Tourner le cadran dans le sens inverse des aiguilles 
d'une montre déplace le point d'impact vers la 
droite. 

Un clic = 1/8 MOA. Les lignes sur le cadran 
de dérive sont calibrées pour être égales à 
1/8 MOA. 

Il y a un total de 40 MOA de réglage de la dérive. 
Un réglage supplémentaire peut être obtenu 
grâce à des anneaux ou des bases inclinés. Nous 
recommandons fortement les anneaux Burris 
Signature Zee de 34 mm et les inserts Pos-Align 
pour obtenir un ajustement supplémentaire.
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MISE À ZÉRO

Pour mettre à zéro les cadrans de dérive et 
d’élévation, utilisez un stylo, un cure-dent ou 
un petit objet non tranchant dans l’encoche de 
rotation du cadran située sur le cadran juste en 
dessous du zéro « 0 ».

Tout en gardant une prise ferme ou en appliquant 
une pression sur le bouton, tournez le manchon 
numéroté jusqu’à la ligne zéro. Seul le manchon 
numéroté doit se déplacer - ne déplacez pas 
l’ensemble du bouton, sinon vous modifierez les 
réglages de la dérivation et de l’élévation. Vous 
saurez que le bouton est tourné si vous entendez/
ressentez un clic. 

Retournez les capuchons des cadrans d’élévation 
et de dérive après la visée pour éviter tout 
mouvement accidentel et protéger la lunette de la 
poussière et de l’humidité. 

ENCOCHE DE ROTATION 
DU CADRAN
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TEMPS D’AFFICHAGE ET CYCLES 
D’ALIMENTATION 

L’Eliminator 6 dispose de plusieurs cycles d’affichage 
et de fonction pour préserver la durée de vie de la 
pile et rationaliser l’utilisation par l’utilisateur. 

ÉTEINT - Lorsque l’alimentation de la lunette est 
coupée, elle peut toujours être utilisée comme une 
lunette de visée normale si l’optique a été visée. 

ALLUMÉ - Activé par le bouton « Range ». Le symbole 
de la pile apparaît sur l’affichage tête haute. 

AFFICHAGE INITIAL - Destiné à présenter des 
détails supplémentaires (toutes les zones) pertinents 
pour l’utilisateur pendant le processus de télémétrie. 
Le temps d’affichage initial par défaut est fixé 
à 15 secondes mais peut être personnalisé par 
l’utilisateur avec l’application BurrisConnect.

AFFICHAGE ÉTENDU - Conçu pour afficher 
un minimum d’informations essentielles à la 
réalisation d’un tir réel. La durée d’affichage 
étendue par défaut est de 15 secondes.

REMARQUE : l’Affichage initial et l’Affichage 
étendu sont entièrement personnalisables dans 
l’application BurrisConnect. 

MODE VEILLE - L’Eliminator 6 passe en mode 
veille après une période prolongée. La valeur par 
défaut est de 10 minutes. 

Toute pression sur un bouton de la lunette ou 
le déplacement de la bague de grossissement 
pendant l’Affichage initial redémarrera le 
compteur d’Affichage initial. 

Appuyez sur les boutons Haut/Bas pendant 
l’Affichage étendu ou le mode veille pour revenir à 
l’Affichage initial et redémarrer le compteur.

Tourner la bague de grossissement en mode 
Affichage étendu ou en mode veille redémarre le 
compteur d’Affichage étendu.
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Affichage tête haute (HUD)

L’affichage tête haute de l’Eliminator 6 se compose 
de 10 zones qui peuvent être personnalisées 
dans l’application Burris Connect. La connexion à 
l’application et la modification de ces paramètres 
sont abordées à partir de la page 17. 

Z1

Z2
Z9Z8

Z3
Z10

Z6Z5

Z7
Z4

• Z1 - Valeur principale (portée par défaut) 
• Z2 - Valeur secondaire (dérive par défaut)
• Z3 - Niveau de la portée
• Z4 - État de la pile
• Mode Z5 - Mode de DA
• Z6 - Température ambiante
• Z7 - Connexion Bluetooth
• Z8 - Énergie d’impact
• Z9 - Vitesse à la distance cible
• Z10 - Marqueur d’appel de tir

PARAMÈTRES DE ZONE PAR DÉFAUT

4 62246
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FONCTIONS AVANCÉES DES BOUTONS 

La lunette dispose de 3 boutons d’interface 
Portée, Haut et Bas.

BOUTON RANGE
Une simple pression allume l’optique, 
enclenche le télémètre et l’affichage initial. 

Appuyez dessus et maintenez-le enfoncé pendant 
5 secondes. Le HUD affiche le profil de munition 
téléchargé sur la lunette. (Voir page 20)

BOUTON HAUT 
Ajuste la luminosité de l’écran et du réticule vers le 
haut. 

BOUTON BAS
Ajuste la luminosité de l’écran et du réticule vers le 
bas. 

Appuyez sur les boutons Haut et Bas et maintenez-
les enfoncés pendant 5 secondes - Accédez au 
remplacement manuel de l’altitude-densité. (Voir 
page 22)

REMARQUE : la luminosité du réticule et de l’écran 
redevient automatique après l’extinction de l’optique. 
Les paramètres d’altitude-densité sont conservés. 

Tous les paramètres supplémentaires, y compris la 
programmation de la lunette, sont effectués dans 
l’application BurrisConnect. 

Portée

BAS

HAUT
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TÉLÉCOMMANDE DE L’ELIMINATOR 6 

La télécommande sans fil a un signal non 
directionnel d’une portée de 30 pieds (9 mètres.) 
Elle peut être commodément montée sur la crosse 
du fusil, portée sur une lanière ou conservée  
dans une poche. Elle est alimentée par une seule 
pile CR 2032. Le bouton de la télécommande 
enclenche le télémètre. 

Appuyez sur le bouton de la télécommande pour 
sortir la lunette du mode veille. Cela n’activera pas 
la lunette. 

BOUTON
RECOUPLER

CR2032
PILE

Si la télécommande se découple, retirez les vis à 
l’arrière et localisez le bouton sous le couvercle. 
Appuyez et maintenez enfoncé pendant 5 secondes 
ou jusqu’à ce que le HUD affiche PAIRED (COUPLÉ). 

BOUTON
RANGE /FIRE
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PROGRAMMATION DE L’ELIMINATOR 6 

La lunette de visée Eliminator 6 communique avec 
l'application BurrisConnect où les utilisateurs 
peuvent créer un profil balistique personnalisé pour 
leur lunette de visée. Contrairement aux versions 
précédentes, qui s’appuyaient sur une bibliothèque 
de données prédéfinie, l’Eliminator 6 peut accéder 
à des cartouches d’usine ou même à des charges 
personnalisées pour garantir la création des 
profils les plus précis. De plus, l’application donne 
aux utilisateurs la possibilité de personnaliser 
l’affichage tête haute (HUD) à leur guise.

CONNEXION À L’APPLICATION / BLUETOOTH

Pour accéder aux fonctions 
avancées et aux profils 
balistiques personnalisés, les 
utilisateurs doivent coupler leur appareil avec un 
smartphone ou une tablette via Bluetooth. Lorsqu’il 
est actif, l’appareil reste connecté au Bluetooth.

Pour commencer, téléchargez l’application 
BurrisConnect.

Vous pouvez ensuite vous connecter et gérer votre 
appareil sous l’onglet « Optique ». 

REMARQUE : l’installation nécessite une 
connexion Internet cellulaire ou Wi-Fi haut débit. 
Il est recommandé de télécharger l'application 
à domicile et non sur le stand ou sur le terrain. 
L’application NE NÉCESSITE PAS d’accès à 
Internet sur le terrain une fois installée sur votre 
appareil mobile. 

BURRISCONNECTCR2032
PILE
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CONNEXION À L’ELIMINATOR 6

Assurez-vous d’abord que votre Eliminator 6 
dispose d’une pile correctement installée (voir 
page 6) et allumez ou sortez de veille votre 
Eliminator 6 en appuyant sur le bouton « Portée ». 

Sur votre appareil mobile, assurez-vous que 
le Bluetooth est activé et ouvrez l'application 
BurrisConnect. Regardez dans l'optique pour 
confirmer qu'il est allumé et prêt à se connecter. Vous 
devriez voir des informations s’illuminer dans le HUD.  

Dans l'application BurrisConnect, accédez à 
l'onglet « Appareils » et ajoutez un nouvel appareil 
en appuyant sur « + ». 

Suivez les instructions de « Assistant de connexion ». 
Vous devriez voir « Appareil connecté » sur 
l’application BurrisConnect ainsi que le symbole 
Bluetooth sur l’affichage tête haute de la lunette pour 
indiquer qu’elle est correctement connectée. 

Après la connexion, vous pouvez modifier les 
paramètres de votre Eliminator 6, y compris les 
unités de mesure de la distance, de la température, 
de l’énergie, de la vitesse et de la vitesse du vent. 
Vous pouvez également ajuster les paramètres 
de délai d’attente, sélectionner un niveau à 
bulle préféré, définir une limite pour le marqueur 
d’appel de tir et personnaliser la mise en page 
dans laquelle les données sont affichées. (Plus de 
détails dans la section suivante.) 

REMARQUE : les paramètres sont 
automatiquement mis à jour sur votre Eliminator 6 
au fur et à mesure que vous les définissez lorsque 
vous êtes connecté via Bluetooth. 
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PROFIL BALISTIQUE PERSONNALISÉ

Pour cette section, vous aurez besoin de connaître 
des informations sur votre balle et cartouche 
comprenant : fabricant de munitions, poids/type de 
balle, vitesse initiale, BC, altitude, température et 
distance de visée.
Si la munition que vous avez sélectionnée ne se trouve 
pas dans notre bibliothèque, veuillez confirmer les 
informations relatives à votre munition auprès du 
fabricant de munitions et remplir les données balistiques 
comme s’il s’agissait d’une charge manuelle.

CRÉEZ ET TÉLÉCHARGEZ UN PROFIL BALISTIQUE :

Accédez à l’onglet « Balistique » et suivez 
les instructions à l’écran pour créer un profil 
personnalisé de fusil et de balistique.

Une fois votre profil balistique terminé, 
sélectionnez votre Eliminator 6 sous l’onglet 
« Optique »

Sélectionnez le profil balistique souhaité que vous 
avez créé.

A. C’est l’occasion de renommer le profil dans le 
champ « Tableau actif ». 

B. Nous vous recommandons d’utiliser un 
schéma de dénomination qui communique les 
modifications apportées à votre profil. Exemple 
« John 143 ELDX 7500ft V1.2 »

Appuyez sur « Télécharger » et attendez que 
votre profil soit téléchargé. 

Le téléchargement est terminé lorsque la barre de 
progression disparaît. Vous pouvez confirmer et 
vérifier quel profil balistique a été téléchargé en 
regardant dans l’optique et en maintenant le bouton 
Range enfoncé pendant 5 secondes. Le nom du 
profil défilera sur le HUD, suivi de vos paramètres 
pour l’Affichage initial et l’Affichage étendu

REMARQUE : toute modification apportée à votre 
profil balistique doit être téléchargée à nouveau sur 
votre Eliminator 6. 
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FONCTIONS DU HUD

EFFECTUER VOTRE TIR

Une fois que vous avez terminé le processus de 
programmation et de connexion, votre lunette 
de visée sera prête à l’emploi. Suivez ces étapes 
simples pour effectuer votre tir.

Z1 - AFFICHAGE PRINCIPAL (PORTÉE PAR DÉFAUT)

Ceci affiche la distance jusqu’à la cible au centre 
du réticule après avoir activé le bouton Range. 
L’utilisateur peut définir dans l’application si la 
portée s’affiche en yards ou en mètres. 

Z1

Z2
Z9Z8

Z3
Z10

Z6Z5

Z7
Z4

PORTÉE

USE CROSSHAIRS 
TO AIM AT TARGET THEN 

PRESS THE RANGE  BUTTON
ON THE SCOPE OR REMOTE

AIM AT THE TARGET 
WITH THE PROVIDED

RED DOT

TAKE
YOUR
SHOT
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Z2 - AFFICHAGE SECONDAIRE (DÉRIVE PAR DÉFAUT)

La valeur de vent est la valeur de maintien pour un 
vent de 10 mph à 90 degrés. Le nombre indique 
le nombre de « points de vent » dans le réticule 
X177 pour tenir votre cible à distance. La vitesse 
du vent et les unités peuvent être modifiées dans 
l’application BurrisConnect.

REMARQUE : la portée peut être affichée dans la 
zone Z1 ou Z2 selon les préférences de l’utilisateur. 
La dérive s’affichera dans l’autre zone. L’utilisateur 
peut modifier cela dans l’application BurrisConnect.

Z3 - NIVEAU DE LA PORTÉE

Le niveau de la portée indique l’inclinaison du 
fusil. Le niveau peut être réglé sur « bulle » ou 
« boule » dans l’application BurrisConnect. 

Balle : si le côté gauche est bas et que le côté 
droit est haut, l’indication de niveau reposera sur 
le côté GAUCHE.

Bulle : si le côté gauche est bas et que le côté 
droit est haut, l’indication de niveau reposera sur 
la DROITE.

L’utilisateur sélectionne également une 
appréciation de niveau.

ÉTALONNAGE DU NIVEAU NUMÉRIQUE 

Le niveau numérique du HUD est étalonné en usine. 
Dans l’application, l’utilisateur peut étalonner le 
niveau d’inclinaison de la lunette (comme l’indique le 
niveau de la lunette). Cela tient compte de la rotation 
de la lunette dans les anneaux. Assurez-vous que le 
fusil et la lunette sont de niveau à l'aide d'un niveau à 
bulle et connectez la lunette à l'application. Appuyez 
ensuite sur « Niveau à bulle zéro » dans l’application.
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Z4 - ÉTAT DE LA PILE

L’icône de niveau de la pile indique à l’utilisateur 
l’état de la pile. 

Z5 - MODE DE DA

La valeur DA est l’altitude-densité appliquée à 
votre profil balistique. DA AUTO signifie que 
votre lunette utilise la station météorologique 
embarquée pour déterminer le DA approprié. 

Pour sélectionner manuellement le DA, maintenez les 
boutons Haut et Bas enfoncés pendant 5 secondes. 
Utilisez les boutons Haut et Bas pour sélectionner 
le DA souhaité. Appuyez sur le bouton Range pour 
sélectionner la valeur DA de votre choix.

Le DA peut être remplacé manuellement de 0 pied 
à 15 000 pieds par incréments de 1 000 pieds.

Le remplacement par l’utilisateur persistera en 
cas d’arrêt/de veille prolongée et de coupure de 
l’alimentation. L’utilisateur peut revenir à AUTO via 
le menu DA.

Z6 - TEMPÉRATURE

La température ambiante est déterminée par un 
capteur interne. La température est affichée en 
haut à droite du HUD. La température peut être 
affichée en degrés Fahrenheit ou Celsius. 

Z7 - CONNEXION BLUETOOTH

La connectivité Bluetooth permet le couplage à 
l’application BurrisConnect. Le symbole apparaît 
dans le HUD lorsque vous êtes connecté à votre 
téléphone ou à votre tablette. 
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Z8 & Z9 - ÉNERGIE D’IMPACT ET VITESSE DE 
DÉPLACEMENT

L’énergie d’impact indique la quantité d’énergie 
que votre munition aura à l’impact à la distance de 
distance. 

La vitesse de déplacement indique la vitesse à 
laquelle votre munition se déplace à la distance 
indiquée. 

Z10 - MARQUEUR D’APPEL DE TIR

Le marqueur d’appel de tir est conçu pour aider 
les chasseurs à déterminer le seuil à partir duquel 
la munition définie par l’utilisateur a suffisamment 
d’énergie ou de vitesse d’impact pour se déployer 
complètement et maintenir la létalité de la cible 
visée. 

Si le seuil défini par l’utilisateur est franchi, un X 
apparaîtra indiquant que le tir ne doit PAS être 
effectué. 

IMPORTANT : le seuil d’appel de tir est défini 
dans l’application BurrisConnect. Il est de la 
responsabilité de l’utilisateur de rechercher sur 
quel niveau celui-ci doit être réglé. Les fabricants 
de munitions et les services locaux de la chasse 
et de la pêche sont d’excellentes ressources à 
consulter pour connaître les seuils appropriés.

SHOT CALL MARKER ON
SHOT SHOULD NOT BE TAKEN

SHOT CALL MARKER OFF
CLEAR TO TAKE SHOT
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AFFICHAGE DES DÉFAUTS DU RÉTICULE

TOO FAR indique qu’une solution de coup de feu ne 
peut pas être affichée pour votre cartouche, quel que 
soit le grossissement.

REMARQUE  : Cela s’affichera si la cartouche est 
capable d’atteindre la distance à distance, mais le 
réticule ne peut pas afficher la chute requise pour 
toucher à cette distance.

L’Eliminator 6 excelle dans l’évaluation des 
conditions essentielles requises pour un tir précis et 
éthique. Son système intuitif présente une gamme 
d’affichages informatifs, mettant instantanément en 
évidence tous les facteurs qui peuvent déconseiller 
de procéder au coup de feu, garantissant ainsi une 
approche réfléchie et responsable de la chasse.

4 62246
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ZOOM OUT s’affiche lorsqu’il n’y a pas de solution de visée 
pour la distance à distance au grossissement actuel. Cela 
se produit lorsque la solution de visée se trouve en dehors 
du champ de vision. Réduisez simplement le grossissement 
jusqu’à ce que votre point de maintien apparaisse.

RANGE ERROR s’affiche lorsque l’utilisateur atteint une 
cible et qu’une bonne lecture n’a pas été reçue. Cela peut 
être dû au fait que la cible se trouve en dessous de la portée 
de fonctionnement du LRF (≤ 37 yards (33,8 mètres)), 
que l’objectif est sale ou qu’il y a des interférences 
environnementales (brouillard/pluie/mirage). Lors d’une 
erreur de portée, une solution de visée par défaut s’affiche 
dans le réticule tous les incréments de 100 yards/mètres 
jusqu’à 900 yards/mètres (comme indiqué dans l’image)

4 62246

4 62246
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CARACTÉRISTIQUES
Numéro d'article 200177

Grossissement 4-20x52 mm

Diamètre du tube extérieur de l’objectif 60,1 mm

Diamètre de l’oculaire 44,28 mm

Diamètre du tube 34 mm

Diamètre de la lentille 52 mm

Champ de vision 
(pi @ 100 yards)

bas 30,5 pi

haut  6,5 pi

Soulagement des yeux 3,4 po

Pupille de sortie 
bas 8,6 mm

haut 2,9 mm

Chute maximale de la munition
bas  63 MOA

haut 35 MOA

Distance de télémétrie
≥ 2 000 yd, haute réflectivité

≥ 1 800 yd, peau de cerf 

Réglage dioptrique +2 à -3 

Plan focal Image

Plan d’affichage Image

Réticule X177

Éclairage de l’écran Bouton-poussoir ou 
automatique, 9 niveaux

Pile
Portée CR123A x1

À distance CR2032 x1

Longueur 14,6 po

Poids 30 onces

Tourelle d'élévation 
Graduations de marquage

1/8 MOA

Plage de réglage de l'élévation totale 40 MOA

Graduations de la tourelle à dérive (clics) 1/8 MOA

Plage de réglage de la dérive totale 40 MOA

Mise au point parallaxe Mise au point latérale

Plage de parallaxe/mise au point 25 yd à l'infini

Température de fonctionnement -4°F à +110°F

Température de stockage -22 °F à 158 °F
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À PROPOS DU LASER

Modèle # 200177
Produit laser de classe I
CEI/EN60825-1:2014
DE 3 V

Conforme aux normes de performance de la 
FDA pour les produits laser, à l’exception des 
dérogations prévues par la note laser n° 56 
du 8 mai 2019. Burris Company. Fabriqué aux 
Philippines.

Comme pour tout appareil électronique, il est 
toujours bon de retirer la pile lors d’un stockage 
prolongé. 

Lors du rangement ou du transport, veillez à ne  
pas appuyer par inadvertance sur le bouton  
On/Range, ce qui aurait pour effet de décharger 
la pile lorsque vous ne l’utilisez pas.



28  |  ELIMINATOR 6

ENTRETIEN ET MAINTENANCE

Votre produit Burris vous fournira un service à vie 
s’il est stocké et utilisé avec soin et un entretien 
approprié. Le seul entretien requis est le nettoyage 
occasionnel de l’extérieur de la lunette et des 
lentilles externes.

Pour protéger l'objectif et les lentilles oculaires, elle 
est équipée de couvercles de lunette rabattables. 
Si les lentilles sont exposées à la poussière, à la 
saleté ou à la boue, suivez les étapes suivantes 
pour nettoyer et protéger la surface des lentilles.

Les saletés/débris grossiers doivent être retirés de 
la surface de la lentille. Le moyen le plus pratique 
de nettoyer la surface d’une lentille est d’utiliser 
un stylo nettoyeur pour lentille. Positionnez la 
lunette de manière à ce que les particules tombent 
de la lentille, puis utilisez le stylo nettoyeur pour 
lentille pour éliminer délicatement les débris tout 
en soufflant sur la lentille afin de déloger les 
particules.
Concernant les saletés tenaces, comme la boue 
sèche, utilisez un jet d’eau propre ou de liquide de 
nettoyage pour lentilles pour enlever la saleté. 

Votre lunette de visée Eliminator 6 fournira une 
performance fiable. Seul un nettoyage occasionnel 
de l’extérieur de la lunette et des lentilles 
extérieures est nécessaire. Ne démontez jamais 
votre lunette car cela annulerait la garantie. Pour 
tout autre problème ou préoccupation, consultez 
l'équipe d'assistance technique de Burris.

SERVICE À LA CLIENTÈLE DE BURRIS
1-888-440-0244

customerservice@burrisoptics.com
www.burrisoptics.com/support/customer-service
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FOREVER WARRANTY

La lunette de visée Eliminator 6 est couverte par la
Burris Forever Warranty™

Toutes les optiques Burris (à l'exception des 
produits thermiques) sont couverts par la Burris 
Forever Warranty™.

Nous procéderons à une réparation ou à un 
remplacement de votre optique Burris si elle 
est endommagée ou défectueuse. La garantie 
est automatiquement transférée aux futurs 
propriétaires.
•Aucun frais de réparation ou de remplacement
•Aucune carte de garantie nécessaire
•Aucun reçu requis
•Aucune question posée
La garantie Burris Forever Warranty ne couvre 
pas la perte, le vol, les dommages délibérés ou 
les dommages esthétiques qui n'entravent pas les 
performances du produit.
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Burris Company
331 East 8th St., Greeley, CO 80631

(970) 356-1670
BurrisOptics.com

Facebook.com/BurrisOptics
INSTR-9177


